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Resumen

En el marco del proyecto “Una herramienta digital en inglés para la adquisición y construcción de conocimientos específicos (I+D”) llevado a cabo entre los años 2008 y 2009, la investigación se centró en el diseño, construcción, puesta en uso y evaluación de la página web www.herramientadigital.com.ar, para las carreras del Departamento de Ingeniería. El objetivo fue corroborar si los alumnos podían adquirir y construir nuevos conocimientos disciplinares y, a la vez, profundizar los del idioma por medio de la lectura guiada de textos en soporte digital. 

Los resultados satisfactorios de esta primera experiencia permitieron continuar con el uso del sitio y, en el marco de un nuevo proyecto: Educación, interdisciplinariedad y tics (I+D): una aplicación pedagógica digital (2010 - 2011), se invitó a docentes de las materias troncales de las especialidades a participar de la experiencia en una tarea interdisciplinaria. 

El proyecto Educación on-line y NTICs: Nuevos desafíos para la adquisición de  contenidos disciplinares en inglés en un entorno virtual   (I+D) (2012-2013), se propuso avanzar en esta línea de trabajo e incluir el uso del sitio en las clases de Inglés Transversal Nivel  IV en forma sistemática y en la Tecnicatura en Diseño Web para poner a prueba la herramienta con un número más amplio de usuarios y con dos propósitos diferentes  : utilizarla como andamiaje para la oralidad en Nivel IV y la lectura comprensiva en la Tecnicatura.
La investigación, de carácter descriptivo, exploratorio y cuasi-experimental (I+D),  permitió estimar el impacto en los alumnos y los alcances de esta experiencia con mayor precisión y confiabilidad.

Planteo del problema

El uso constante y cotidiano de las Tecnologías de la Información y Comunicación las ha convertido en un componente necesario de la vida en sociedad. Los ámbitos  educativos, conscientes de esta necesidad, las han incorporado  tanto en la enseñanza presencial como en la educación a distancia  porque son, indiscutiblemente, un soporte fundamental para la instrucción, puesto que brindan un sinnúmero de beneficios y que día a día van ampliando su campo de acción.

En el nivel universitario el objetivo debe ser la formación de profesionales no sólo académica sino también tecnológicamente competentes. En consecuencia, y teniendo en cuenta el gran caudal de información científica  y tecnológica que se ofrece en idioma inglés, éste y la tecnología aparecen conformando un todo integrado que motivan a los alumnos para la adquisición de nuevos conocimientos curriculares necesarios para lograr la formación académica que la sociedad actual demanda. 

Esta asociación tecnología-educación brinda mejoras de carácter cuantitativo  ya que aumenta exponencialmente la cantidad de estudiantes a enseñar, y también ofrece una mejora de orden cualitativo si consideramos las posibilidades que los alumnos encuentran en Internet de enriquecer su proceso de aprendizaje.

Dado que la educación es una de las disciplinas más beneficiadas con la irrupción de las nuevas tecnologías, resulta fundamental conocer y aprovechar la batería de nuevos dispositivos digitales, que abren inexploradas potencialidades a la educación y la investigación. 
Sin embargo, desde hace algún tiempo, se ha comenzado a reconocer las dificultades  que encuentran los alumnos universitarios en su búsqueda de información; ellos necesitan tener acceso a la misma en su proceso de formación. El aprendizaje del idioma inglés les resulta una herramienta fundamental para adquirir y construir nuevos conocimientos basados en esa información. Para acceder a la misma deben convertirse en lectores autónomos y eficientes.
Descripción del proyecto

El proyecto Educación, interdisciplinariedad y tics (I+D): una aplicación pedagógica digital se centró en la puesta en uso y evaluación de una página Web propia con material y guías de lectura que permitieran a los alumnos convertirse en lectores autónomos en inglés en soporte digital, dotados de las herramientas necesarias para la adquisición de nuevos conocimientos pertenecientes a las distintas áreas disciplinares de su carrera. 

En el marco del mencionado proyecto se invitó a docentes de las carreras de Ingeniería en Informática e Ingeniería en Electrónica a proveer textos de la especialidad para que sus alumnos, cursantes del año académico 2010, ingresaran a la página y realizaran las actividades sobre dichos textos. Las mismas estaban centradas en contenidos de las asignaturas y no en los elementos lingüísticos del idioma. Los contenidos disciplinares adquiridos serían evaluados en el aula por el docente correspondiente. 

El resultado de la experiencia reforzó la hipótesis de la relación estrecha entre la lectura en lengua extranjera y la adquisición de conocimientos del área específica,  y se pudo concluir que la metodología de trabajo utilizada constituyó un aporte al crecimiento académico de los alumnos. 

Esto permitió plantear un proyecto más ambicioso al proponer un trabajo interdisciplinario con  algunos docentes a cargo de materias troncales de las distintas ingenierías, para facilitar la adquisición de nuevos conocimientos a partir de bibliografía obligatoria en inglés a incluir en cada cátedra. 

En consecuencia, el proyecto que hoy nos incumbe surgió a partir  de la necesidad de continuar con la línea del proyecto anterior, con las modificaciones e incorporaciones pertinentes que permitieran optimizar el uso de un sitio web en la formación académica de los alumnos de las ingenierías de la UNLAM.   
Dado los resultados satisfactorios obtenidos, se decidió hacer extensivo el uso de la página, en esta oportunidad, el objetivo fue utilizar la herramienta como soporte para la producción oral, en inglés IV de la modalidad Transversal, y, además, como andamiaje para la comprensión lectora con los alumnos de la Tecnicatura en Diseño Web para seguir probando y evaluando su impacto en el abordaje de textos académicos en inglés. 
Marco Referencial Teórico
Desde el campo de la educación, la experiencia que se propuso responde a una  metodología centrada en el contenido y la resolución de tareas, ya que el énfasis está puesto exclusivamente en el conocimiento curricular al cual se accede por medio de los procesos generados por las tareas a desarrollar.

Los principios de la metodología basada en el contenido se pueden resumir de la siguiente manera: 1) El  alumno logra optimizar los conocimientos curriculares y , a la vez, profundiza su dominio de la segunda lengua ya que debe poner en juego todas sus estrategias y saberes del idioma (conocimiento procedimental y conocimiento declarativo) (Anderson, 1985) ; 2) Los contenidos provienen de un área del currículo y son contextualizados para la comunicación académica (Brinton Snow y Wesche, 1989);   3) Se enfatiza la integración del lenguaje académico dentro de un área de conocimiento de manera que el enfoque principal es el contenido y no la estructura lingüística (Widdowson, 1968) ; 4) Propicia la transferencia de conceptos que tiene el alumno en su lengua materna a la lengua extranjera; 5) Utiliza materiales auténticos (Krashen, 1981), y 6) Los contenidos y actividades se centran en las necesidades del alumno de usar la lengua extranjera como medio para ampliar sus conocimientos específicos.

Respecto de los contenidos, sobre la base de los principios constructivistas del aprendizaje, se implementó un  trabajo colaborativo on-line bajo la forma de foro, en el que los alumnos pueden construir  y socializar su conocimiento curricular – mediante la lectura de trabajos de sus propios compañeros, o “posteo”  de  comentarios e ideas. En este espacio se alentó  lo que Lawrence y Paratone (2007) denominan “aprendizaje público”, es decir, un contexto de aprendizaje colaborativo. 
En cuanto a la comunicación sincrónica, se propició la utilización del chat, sistema de conversación multiusuario, donde los usuarios pueden confluir y tratar distintos temas aún estando en sitios geográficos distantes de forma simultánea (Trancredi, 2004). 

En lo relacionado a los aspectos lingüísticos de los textos académico-científicos utilizados para la investigación, su selección se realizó tomando en cuenta que la especificidad disciplinar de cada especialidad se expresa mediante un idioma con características especiales: el Inglés para Fines Específicos (IFE). 

En cuanto a los géneros de uso en las distintas especialidades, siguiendo a  Alcaraz Varó (2000), se destacan algunas de las características comunes que presentan los distintos  géneros: a) función comunicativa idéntica, b) macro-estructura similar, y c) nivel léxico-sintáctico análogo

A la vez, los expertos en el tema han coincidido en la clasificación de las modalidades, discursivas, a saber: descriptivo, narrativo, expositivo, persuasivo y conversacional. (Fuertes Olivera y Samaniego Fernández, 2005: 262).

En los lenguajes de especialidad, el discurso descriptivo y el expositivo son los más comúnmente usados. El primero – descriptivo – presenta sintagmas nominales extensos, tiempos verbales presentes y vocabulario descriptivo. Por su parte, el discurso expositivo, especialmente en el Inglés para Fines Específicos, hace uso de distintas técnicas (Alcaraz Varó, 2000)  entre las cuales resultan de mayor utilidad y se presentan con mayor asiduidad las de:

- identificación y de contraste 

- inclusión o pertenencia a una clase

- exclusión

Otra característica a tener en cuenta en el discurso de las especialidades es el de la modalización, es decir, el conjunto de marcas lingüísticas con que el emisor manifiesta su intención. La comprensión de los modalizadores – verbos, adverbios o matizadores (hedges en inglés) – resulta de gran importancia en el Inglés para Fines Específicos dado que la modalidad permite que el receptor descubra el sentido real del  mensaje recibido. (Fuertes Olivera y Samaniego Fernández, 2005)
Conclusión
A partir de los resultados obtenidos y más allá de las limitaciones observadas podemos confirmar que esta experiencia resultó positiva.

Por un lado, los alumnos lograron adquirir nuevos conocimientos relacionados con su campo disciplinar con un gran nivel de autonomía. Esto, a su vez, dio lugar tanto a un enriquecimiento de su formación como de su rendimiento académico. 
El medio de aprendizaje utilizado, la página web “herramienta digital”, contribuyó a enriquecer el proceso formativo de los alumnos de Inglés IV en el desarrollo de la oralidad (IFE) y de la Tecnicatura en desarrollo Web (en la modalidad de lecto-comprensión en inglés), siempre desde una metodología centrada en el contenido. 

Para concluir, podríamos aseverar que el objetivo de propiciar la adquisición, fortalecimiento e incremento de los contenidos disciplinares de las carreras a las que pertenecían los alumnos involucrados en esta experiencia se ha cumplido ampliamente. Su participación fue satisfactoria. Los mismos demostraron un gran interés. Resultó interesante la forma de implementar inglés desde la carrera específica de cada estudiante. Además, la diagramación de la página fue de fácil acceso para los estudiantes y la interacción alumno – herramienta digital no planteó dificultad insalvable alguna. El soporte virtual resultó ser, al decir de los estudiantes, cómodo, fácil de navegar y dinámico.
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